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OPUT'MHAJIBHBIE CTATbU

AHHOTALUS:

V3ydeHsl OCHOBHBIC MOJAIbHBIC INIArOJIBI
AHITIMKACKOTO si3bIKa (can, could, may, must,
should, need, will, would) B mMenuarexcrax,
a UMEHHO CIIOCOOBI MX IepeBOfia Ha PYCCKUM
si3pIK. C IIOMOIIBIO METOJa CIUIOIIHOM BBI-
O6opkH OBLTIM OTOOPAHBI U MIPOAHANN3UPOBAHBI
50 KOHKOPJAHCOB ISl K&KA0TO U3 8 MOJaib-
HBIX TJarojioB. MarepuaaoM HCCICHOBaHUS
BBICTYIIWJIM IPUMEPHI B Chepe myOTHIUCTHKH
13 HanmoHansHOTo KOpIyca pycCKOTO SI3bIKa,
a MMEHHO MapajielbHOro MOAKOpIyca, CO-
CTaBJICHHOTO U3 OPUTHHAIBHBIX TEKCTOB U HX
NepeBoOB. JIOMOTHUTEIEHO IPOBEACHO PaH-
JKHPOBAHHUE MO YaCTOTE MOJAIBHBIX IJIar0JI0B
B mapautensHoM koprmyce HKPS (si3pikoBast
napa pyCcCKUi — aHIIMUCKHIA) U aHIJIOA3bIY-
HOM BeO-kopmyce WebCorp. IIpu cpaBHeHUH
HCIIONB30BANIUCH aOCONIOTHBIE YaCTOTHI MO-
JaNbHBIX INIArojoB, TaK Kak MHEpBBIH Kop-
Myc — CTaTU4HbIM, a BTOPON — JUHAMHUYe-
CKuil (MONONHAEMBIN eXeJHEBHO). BhisgBieHa
HEOOXOAUMOCTD JOMOHEHUS MapajIeIbHOTO
KOpIyca, TaK KaK pe3ylbTaThl COPTUPOBKH
He ObUIM UACHTHYHBIMH. Ha ocHoBe aHanm3a
MepeBOIYECKUX TpaHchopmarmii Obu10 00-
Hapy>XeHO CIeAyIoIee: J0CIOBHBIA MepeBo,
rpaMMaTHYECKHE 3aMEHBI U OITyLICHUE Yallle
JPYTHX NPUMEHSUIICH TIPU TIEPEBOIE MOIANb-
HBIX TJIaroJI0B B MEAMATEKCTaX. YCTaHOBIE-
HO, 9TO YacTO MCIIONb30BATHUCH OE3IHYHBIC
KOHCTPYKIHUH, a MOJAIbHOCTh IIepeaBaiach
C MOMOIIBIO S3BIKOBBIX CPEACTB JAPYroro
YPOBHSL.

KuroueBbie ciioBa:

MepeBoJl; MOJAJIbHBIC IJIArojibl; IMEpeBOYe-
CKHe TpaHC(opMalMH; TapajuieIbHBIA KOp-
nyc; HanmoHambHbIH KOPITyC PyCcCKOTO SI3bIKA.
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ORIGINAL ARTICLES

Abstract:

The main modal verbs of the English lan-
guage (can, could, may, must, should, need,
will, would) in media texts have been studied,
namely the ways of their translation into Rus-
sian. Using the method of continuous sam-
pling, 50 concordances were selected and ana-
lyzed for each of the 8 modal verbs. The ma-
terial of the study was examples in the field
of journalism from the National Corpus
of the Russian Language, namely, a parallel
subcorpus composed of original texts and their
translations. Additionally, a ranking was car-
ried out according to the frequency of modal
verbs in the parallel corpus NKRYA (language
pair Russian-English) and the English web
corpus WebCorp. When comparing, the ab-
solute frequencies of modal verbs were used,
since the first corpus is static, and the second
is dynamic (replenished daily). The need to
supplement the parallel corpus was revealed,
since the sorting results were not identical.
Based on the analysis of translation trans-
formations, the following was found: literal
translation, grammatical substitutions and
omission were most often used in the trans-
lation of modal verbs in media texts. It has
been established that impersonal constructions
were often used, and modality was transmitted
using linguistic means of another level.

Key words:

translation; modal verbs; translation transfor-
mations; parallel corpus; the Russian National
Corpus.
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VIK 811.111°255
Hayunas crenmansaocts BAK
5.9.8. Teopernueckas, NpUKIaIHAs 1
CPaBHUTEIBHO-COIIOCTAaBUTENNbHAS TNHI BUCTHKA

IlepeBon MoAaJIbHBIX IV1aT0JI0B B MEMATEKCTAX:
KOPILYCHO-OPHEHTHPOBAHHBIN MOIX0J

© Boakosa 1. A., Kop3un A. C., Yponuna A. 1., 2023

1. Beeaenne = Introduction

B nmpaxrtuke nepeBoaa B nape «aHIIUHCKUA — PyCCKHID) 3a4acTyI0 IPUXO-
JIITCS CTAJIKMBATHCSI ¢ IPOOIEMON TIepeBo/ja MOAAIBHBIX [M1arojaoB. TpyaqHOCTH
UX IepeBojia C aHIVIMHCKOTO sI3bIKa HA PYCCKUH 00yCIIOBIICHBI IBYMSI OCHOBHBI-
MU IPUYMHAMH: BO-TIEPBBIX, B PYCCKOM SI3BIKE HET TOUHBIX COOTBETCTBHI (CO-
BIIaJICHNH 110 (popMe U PyHKIMAM) JUIS PsAa aHIIMHCKUX MOAIBHBIX TJIArojIoB
[Kansnosa, 2015]. Cutyauus TakKe OCIOXKHSETCS TEM, UTO B PYCCKOM SI3BIKE
He BCera IpUCYTCTBYET NOAJIEXKAIIlEee B IPEIOKEHNH, UTO HEXapaKTEPHO JUIs
AHIIMHCKOTO s13bIKa. BO-BTOPBIX, Y MOJAIBHBIX IJIAr0JIOB MOXET OBITH OOJIbIIe
OIHOM (YHKIMH, YTO OOYCIIOBIMBAET CIOXHOCTH nepeBona [Tam sxe]. Kpome
TOTO, MHTEPEC MPEACTABIIAIOT TAKTUKU IIEPEBO/Ia MOAAIbHBIX TJIAr0JIOB B MEU-
aJUCKypCe B CBA3H CO CTPEMHUTENBHBIM PACIIMPEHUEM 3TOH KOMMYHUKAaTUBHOU
cepsl.

AKTyaJIbHOCTh HacTOsLIeH pabOTHI ONpeessieTcs] HECKOJIBKUMH (haKTopa-
MH. Bo-nepBbIX, akTHBHBIE U3MEHEHHS B MEIHMAANCKypce TPeOyIOT MOCTOSH-
HOTO M3y4eHHs, B 0COOEHHOCTH BBHJy TOTO, YTO B IIOCIJIEIHEE BPEMS BO3POC
UHTEpeC K MEIUaTeKCTaM BCIEACTBHE UX PAaCIpOCTpaHEHHOCTU B ceTu MHTep-
HeT. Bo-BTOpBIX, MeAnasnCKype SBISETCS OIHUM M3 HaubOojee NUHAMHYHBIX
BUJIOB JTUCKYpCa, OTPaKAIOIINX M3MEHEHHUS KaK B S3bIKE, TaK U B OOIIECTBE.
B-Tperbux, nepeBogunKaM 3a4acTyl0 MPUXOAUTCA MPUHUMATh pa3aU4yHbIE pe-
HIEHUS U CTAJIKUBaThCA C TPYIHOCTSAMH IIPH IEepefadye MOAANbHOCTH, KOTOpas
UrpaeT BaXXHYH0 poJib B MeauarekcTax. Hakonern, oTMedaeTcsl MOsBIEHHE HO-
BBIX HHCTPYMEHTOB AJIsl IPOBEIEHHSI HCCIEJOBAHUM — KOPITyCHBIX HHCTPYMEH-
TOB, Oyarosapst KOTOPEIM CTAHOBHUTCSI BO3MOXHBIM M3y4eHHE OOJIBIIOro 00bEMa
S3bIKOBOro Marepuana. C y4éToM U3JI0KEHHOTO BBIIIE U3yUCHHE NEPEeBOJa MO-
JIAJIBHBIX [IAr0J0B C MOMOILBIO KOPIIyCHO-OPUEHTHUPOBAHHOIO MOAXOJA Mpes-
CTaBJISIETCSI OJIE3HBIM U PEJIEBAHTHBIM JAJIS PELLEHUS CIIOKHBIX EPEBOAUECKUX
3ajay.

Ienbro HacTOAIIEr0 UCCIENOBAHUS CTANIO BBIIBICHUE 3aKOHOMEPHOCTEH
IPU NEPEBOAE MOAAIBHBIX INAarojIoB B MEAMATEKCTaX C UCIONb30BaHHEM KOp-
IIyCHOTO MOAXO0/a.
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Jnst ocTIKeHNsT TaHHOW 1IE HEOOXOAMMO PEIINTh CIEAYIONINE 3a0aUu:

— paccMOTPETh TEOPETHYECKHUE ACTIEKTHI MOJAIBHBIX ITIarojioB B aHIIINH-
CKOM $I3bIK€ ¥ 0COOCHHOCTH HX IIEPEBOJA HA PYCCKUH SA3bIK;

— 0oTOOpaTh W OTCOPTHPOBATH MaTepual Ul HccienoBaHus u3 Harwmo-
HaJIbHOTO KOPITyCa PYCCKOTO S3bIKa;

— TONYYHUTh a0COIIOTHBIC YaCTOTHI MOJAIBHBIX IJIAr0JIOB B MApajlIeIbHOM
TIEPEBOTHOM U BEO-KOpITyCe JUTS TOCIIEAYIOIEH COPTHPOBKH;

— OMpPENeNuTh BUA NMEPEBOAYECKUX TpaHC(HOpPMAIMH, HCIIONb30BAHHBIX
B IIPHIMeEpax MepeBoa MOAAIBHBIX IIIATr0JI0B;

— IPOaHAIM3UPOBATh U 000OUINTH MOTYUYEHHBIE PE3YyIIbTaThI.

HoBun3Ha npoBeeHHOTO UCCIEN0BaHUS COCTOUT B TOM, YTO B paboTe mpH-
MEHSIOTCS KOPITyCHBIE METOABI U TPUEMBI JUCTPUOYTUBHOTO aHAJIN3a ITEPEBO/I-
YEeCKHX TpaHcopMmanuii, a TakKe MPON3BOJANTCS] CPABHEHNE CTATUCTUYECKUX
JaHHBIX U3 Web- 1 mapajuiensHOro Kopiyca.

[Ipexne yeMm NpHUCTYIaTh K aHAIN3Y MEPEBOTYECKUX PEIICHUH, paccMOT-
PHM TIOZIXOABI K OIIPEIEIEHHIO MOIAIEHOCTH B COBPEMEHHOH JIMHTBUCTHKE.

MonabHOCTh — OIIHO M3 CaMbIX CIOKHBIX HOHSTHI, IEPEeBOJT MOJATBHBIX
KOHCTPYKIMH — aKTyasbHas 3ajada nepesojoBeneHus. OAWH U3 KIIACCHKOB
HCCIIEJOBaHMsI MOJAJIBHOCTH B OTEUECTBEHHOW sureparype B. B. Bunorpa-
JIOB OIpEeJeNseT NaHHYI0 KaTerOpHIO KaK BBIPaKCHHE OTHOIICHHMS aBTOPa HMIIH
TOBOPSIIETO K ICHCTBUTENHFHOCTH W BBICKa3piBaeMoMy [Burorpamos, 1975,
c. 56]. Ilon MOJaMbHOCTBIO TAKXKE MOHMUMACTCS «HOHATHHHO-CHHTAKCHIECKas
KaTeropus, KOTopasi BEIpa’kacT OTHOIICHHE TOBOPSIIETO K AEHCTBUTEIBHOCTH
MOCPEACTBOM BBICKA3bIBAHHS, B KOTOPOM ITPOSIBISIETCS] OTHOIICHHUE BBHICKA3bIBA-
HUS K JEHCTBUTENIBHOCTH U ICHCTBUTEILHOCTH K BHICKAa3bIBaHUIO» [ATb-basiTy,
2019, c. 164]. C moMomIpI0 MOIAIEHOCTH TepeNacTcs OTHOIICHNE aBTOpa Kak
K COOCTBEHHBIM BBICKa3bIBAHMAM, TaK M K UUTATEIIO, ¥ TOJBKO IPH YCIICIIHOM
WCTIONIb30BaHUH MOJATBHOCTH MOKHO TOYHO OTPa3UTh PE3yNbTaThl, HAllpuMep,
Hay4HOTO HccaeqoBanus [ Xiaowan Yang, 2018, p. 122].

BbolensioT cienyromye THIIBI MOJATBLHOCTH: SIUCTEMHUUYECKYIO0, THHAMH-
4ecKyr u AeoHTHUYecKyro [Rizvic-Eminovic et al., 2019, p. 354]. CymecTsy-
€T MHOKECTBO OIIPEICICHUH SMHUCTEMUIECKOH MOAAIBHOCTH, OZHAKO LIMPOKO
MPU3HAHO, YTO JAHHBIA THIT MOJAIFHOCTH yKa3bIBaeT Ha CYXICHHE aJpecaH-
Ta 00 MCTUHHOCTH YTBEP)KACHHS WIN TIPEIJIOKEHHUS M €ro / ee OTHOIICHHE
K agpecaraMm [An Yang et al., 2015, p. 1]. B o0mem cmpiciie smucTeMUYecKast
MOZIJIBHOCTh TOZIPa3yMEBAET, YTO TOBOPSIIMH JIENIaeT MPOTHO3 OTHOCHTEIBFHO
BO3MOXXHOCTH M BEPOSITHOCTH MPOTIO3HUILINH, BEIPAXEHHOH B peueBoM akre. [u-
HaMU4€CKasi MOAAIbHOCTh OTHOCHUTCSI K BBIPAXEHHIO MOTPEOHOCTH, CIIOCO0-
HOCTH WJIM CKJIOHHOCTH TOBOPSIIETO K AeiicTBuiO0. C IIOMOIIBIO IE€OHTHIECKOH
MOZITBHOCTH MOXKHO BBIPa3UTh 0053aTENbCTBO M PA3pELICHHUE, a TAKXKE OTaTh
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MIpHKa3, naTh oOeIIaHue, BRICKA3aTh MoXKeNaHne Wik yrpo3y [Rizvic-Eminovic
et al., 2019, p. 354]. MHorHe MOIATBHBIE IJIATOJBI MOTYT HUCIIONB30BaThCS IS
BBIPKECHUS KaK SMUCTEMUYECKOM, TaK U ACOHTHYECKOW MOJAIbHOCTH. B Kkade-
CTBE IPUMEpa MOXHO TPHUBECTH IVIAroil must, KOTOPBIM MOXET TepeaaBarb 1
BBIPAKCHHYIO BO3MOXKHOCTb, BBITEKAIONIYI0 M3 (pAKTHUECKOM MPOMO3UIHHU, U
obs3atenseTBO [Jinghua Zhang, 2019, p. 883].

B T0 Bpems Kak B (h)yHKIIMOHAIBHOH IpaMMaTHKE MOJAIBHOCTh UIMEET MHO-
JKECTBO CITOCOOOB PENPE3CHTALNH, B TPAJULIIMOHHON I'paMMaTHKE MOJaIbHOCTh
nepemaeTcs MomadbHbIME Iaronamu [ Xinyu Wu et al., 2019, p. 465], kotopsie
MPEICTABISIOT co00l (popMaTbHO BCIIOMOTAaTENIbHBIE TIIATONIBI, UCIIOIb3yEMbIE
JUISL BBIP)KEHHS OTHOILICHMS K JICHCTBHIO U JeiicTBUTENbHOCTH [Bybee et al.,
1994]. MonanbHBIE TIIATOIBI XapaKTEPU3YIOTCS CIIOKHON, HETMHEHHOH cHcTe-
MO COTIOCTaBIeHHU MexXay (HopMoi U PyHKIMEH 13-3a CBOMX Pa3sHOOOPa3HbIX
CEMaHTHYECKHX W MHOTOYMCIIEHHBIX MparMaTHYecKux 3HadeHui [Yifan Zhang
et al., 2022, p. 1]. B aHmmMIiCKOM SI3BIKE MOJAAJIBHEIC IJIarONbl OTIHYAIOTCS OT
JPYTHX IJIATr0JI0B IO Py 0COOBIX TPAMMATHYECKUX XapaKTEPUCTHK M CBOMCTB!
OHHM HE M3MEHSIOTCS TI0 YHCJIaM, HE TPeOYyIOT BCIIOMOTATEeNIbHBIX ITIarojoB IS
o0pa3oBaHus BOTIpoca U / T OTPUIIAHHSA, HE UMEIOT HHOUHUTHBA, HE 00pazy-
10T IPUYAcTHA U neenpudactis [Swan, 2016, c. 120].

K ocHOBHBIM MOZAJBHBIM IJIarojiaM OTHOCSTCA: can, could, may, might,
shall, should, will, would u must [Alexander, 2003, p. 207; Carter et al., 2011,
p- 289]. BapuanTs! ux nepeBona OyayT pacCMOTpPEHBI B TaHHOH pabore.

B Hay4HOH nuTepaTrype BBIACISIOTCS CIEIYIOIINE MOAXOAb! K M3YyUEHHIO
MOZIJIbHBIX IJ1arojioB: (OpMaIbHO-TPaMMATHIECKUil, CeMaHTHIECKUH, JacTOT-
HBIM, CTUJIEBOM, UOAUOMATHUECKUH. JJONOIHUTENbHBIA UHTEPEC I U3YUYECHUS
MIPEACTaBISIIOT (hpa3oBasi, TEKCTOBass MogainbHOCTH [Mrmtspya, 2008]. B Hammem
WCCIIEIOBAaHNY B LICHTPE BHUMAHMS HaXOAATCs (POpMaTIbHO-TPAMMaTHIECKUH 1
YaCTOTHBIN TTOXO/IBI.

E. H. TI'mraiino npepyiaraeT BbIAENIATH [IBE KaT€rOpUU MONAJBbHOCTU —
00BeKTHUBHYIO U cyObektuBHYIO [[mraitmo, 2015, c. 120]. V mepBoit ectb
JIBA OCHOBHBIX M3MEPEHHUS: BPeMsI M OCyIIEeCTBUMOCTb. CyOBEKTHBHAs XKe
MOJAIBHOCTh BBIPa)KaeT OTHOLIEHHE TOBOPSIIETO K coobmenuto. bompmmm
«CEeMaHTHYECKUM 00BEMOMY» 00IaaeT BTOpask KaTeropHsi, OHa MPEACTABIIET
0CcOOeHHBIN HHTEpeC I mepeBoqunkoB [ Tam xe]. OOpatuM BHUMaHHE Ha TO,
YTO B JOIOJHEHHUE K PaHEe MEPEUnCICHHBIM IPaMMaTHIECKUM 0COOCHHOCTSIM
pasHble BpeMEHHbIE (POPMBI MOJAJIBHBIX IJIArojJOB HEOAMHAKOBO IEPEHArOT
IBa BHIa MonansHOCTH [BrmoBuna, 2010, c. 125—126]. Be3ycnoBHo, Karero-
PHSI MOZTATBHOCTH BBIPA)KACTCsI HE TOJIBKO C MTOMOIIBIO MOJAIBHBIX TJIaroJIoB,
HO U, HallpHMep, C IMOMOIIBI0 MOATIBHBIX CJIOB M MOJAJIBHBIX OTPaHUYHTENICH
[KansaoBa, 2015]. JIOMOTHUTENBHO BBIACIAIOT MOJATbHBIC CYIICCTBUTEIb-
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HBI€, IPUJIaraTeIbHbIe, HApeuns, «JIEKCHYECKUE TIaroyiel» U T. 1. [Mupucka-
eBa, 2018, c. 31].

[IpoGiembl 1 0OCOOCHHOCTH MEPEBOAA MOJAIBHBIX IIIATOJIOB C AHITIMHCKOTO
Ha PYCCKHH S3bIK TaKKe HE TEPSIOT aKTyaJbHOCTH U MO-TIPEKHEMY BBI3BIBAIOT
MHTEpEeC OTEUECTBEHHBIX MCcienoBaresieil. B wacTHocTH, pa3paboTKoi BOmpo-
COB TIepeladd MOJAIBHBIX 3HadeHWH 3aHmMannch M. A. Kynmnosckas [Ky-
HuioBckast, 2011], M. I'. KouneBa [Kounesa, 2013], . O. Emenko [Emenxko,
2012], M. A. Cadonos [Cadonos, 2016] u np. Tem He MeHEee B OTEUECTBECH-
HOH JIMHT'BUCTHKE CYIIIECTBYET HEOOJIBIIOE YHCIIO ITyONNKAINi, HAITPaBIEHHbBIX
Ha M3yYeHHE NIepeBo/ia MOJAIBHBIX ITIarojoB ¢ aHITIMHCKOTO Ha PYCCKHUH SI3BIK
B cepe MeanaTeKcToB. JlaHHBIC acTIeKTHI 3aTparuBainuch, Hanpumep, E. H. T'u-
taitno [[uraitno, 2015]. Takxke B OTeUECTBEHHOH INTEpaType OTMEUAETCS HEIO-
CTaTOK ITyOJIMKaLii, TOCBSIIEHHBIX N3YYEHHIO IIEPEBO]a MOIAIBHBIX TJIAr0JI0B
C MOMOIIBI0 METOIOB KOPIYCHOTO M AWCTPHOYTHBHOTO aHanm3a. Hampuwmep,
HCCIIEIOBAaHNE MCIIOIBb30BaHUS KOPIYCHBIX METOJOB B MEPEBOIOBEACHHH OCY-
mectBisiercs A. X. AomynemanoBoit, M. H. Kymukosoit u U. A. JlekoMiieBoit
[AGmynsmaHOBa U Op., 2021]. Cpenu TpyaoB 3apyOeKHBIX aBTOPOB MOKHO BBI-
nemuth crnepyromue: [Yifan Zhang et al., 2022; Xiaowan Yang, 2018; Xinyu
Wu et al., 2019; Rizvic-Eminovic et al., 2019]. B 3apy0exHoii mureparype ecTb
TaKKe paboThl, MOCBSIICHHBIE M3YYEHHIO MOAAIBHOCTH HAa OCHOBE aHAJIM3a
TekcToB pe3orormit CoBeta besomacHoctn OOH. B wactHOCTH, B paMKax uc-
CJIeIoBaHMs OBIJIO JIOKA3aHO, YTO SMUCTEMHYECKUH IVIaroil may BCTPEYaeTCs
yale BCEero B MpeaMOyinax M MOCTaHOBISIONIMX YacTsIX PE30JIIOLMHA, MapKephl
HEDMUCTEMUIECKON MONANbHOCTH (TiMaroiel must, should n shall), Beipaxa-
I0IIMe HEOOXOAMMOCTh, BCTPEUAIOTCS Yallle B MOCTAHOBISIONIMX YACTAX, YEM
B mpeaMOyJie, Py 3TOM IOPHIUYECKUN Mapkep shall BEICTymaeT oOmenpuHs-
THIM BapHaHTOM BBIpakeHHs oOs3aTenbcTBa [Martin de la Rosa et al., 2021,
p. 99]. ABTOpBI TaKkKe NPHUIUIN K BBIBOAY, YTO COYETAHUE SIHUCTEMHUUCCKUX U
HE3MHCTEMUYECKNX THUIIOB MapKepOB MOJAIBFHOCTH TTO3BOJIAET Pa3padaThiBaTh
PE30JTIOIHH, TOITYCKas ONPEIEJICHHYIO CTETIEHb JIBYCMBICIEHHOCTH, HEOOXOIH-
MYIO JUIS PeUIeHus OCTPBIX BompocoB [Ibid., p. 99].

Jns mepeBogunKa BaKHO IOHMMAaTh, KaKMe CPEACTBA A3bIKA MOTYT OBITH
WCTIONb30BaHbl B paMKax OINpPENeNICHHOTO IUCKypca. Meauaanuckype Ipea-
CTaBIIsIeT cO00¥ B 3TOM TUTaHE 0COOBI MHTEpEC, TaK Kak B Tekctax CMU 3amo-
JKEH HMOIMOHAIBHO-OIICHOYHBIN KOMITOHEHT, a Il HHOCTPAHHBIX HCTOUYHHKOB
CMMU xapakTepHO cMelieHue pas3Hbeix ctwied [Epemuna, 2019]. Kpome Toro,
Ba)KHO OTIPEIEINTH, YTO MBI TIOHUMAEM I10] MEMaANCKypcoM. B paMkax HacTo-
SAIIEr0 UCCIIEOBAaHMS aBTOPHI HE Pa3sTPaHUYUBAIOT MOHATHS «MEINAIUCKypPC»
U «IIyOnumucTiKa». MeauaaucKype sBISIETCSl OXHON U3 Pa3HOBUAHOCTEH JHc-
Kypca #, ¢ Touku 3peHust E. C. ConHIeBOM, MpeAcTaBIsieT COBOKYITHOCTD MEIH-
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aTEeKCTOB HAPSLy CO CBOMCTBEHHBIMH MM AKCTPAIMHIBUCTUYECKUMH (aKTOpa-
MH, UJICOJIOTHYECKIMH YCTaHOBKAaMH M JpyruMu yciaoBusiMu [Conruena, 2019,
c. 148]. XapakrepHbIMH YepTaMi MEAWAANUCKYPCa BBICTYNAIOT IUCTAHTHOCThH
1 OTCYTCTBHE OIIPEeIEHHOT0, KOHKPETHOTO ajipecara [ YBaposa, 2015, c. 50].

C y4€TOM CKa3aHHOTO BBIIIE CTAHOBUTCSI OYEBUAHO, YTO JIOBOJIBHO YACTO
B IyOJIMIICTHKE MOAAIBHOCTh MMEET OOJIBIIOE 3HAUYCHUE, TAK KaK MOXKET OKa-
3BIBaTh Bo3zelicTBue Ha ynrtatens [lllakyposa, 2014, c. 1399]. Bonee Toro, co-
YyeTaHHe CyObEeKTHBHON W OOBEKTHBHOM MONAIFHOCTH KOMIUIEKCHO BIIMSICT Ha
BocnpusaTre nHGopmanuu gutaressiMu [FOcymosa, 2015, c. 118]. Koppekrras
nepenada MOAAIBHOCTH MPEACTABISAET CIOKHOCTh ISl NIEPEBOAYMKA, TaK Kak
JTAaHHBIN TPOLIECC HEBO3MOXKEH 0€3 MPUMEHEHHS MEPEBOIIECKUX TpaHChOopMa-
. K ToMy ke Tpazunum nepenayn OTTEHKOB MOJAIBHOCTH B PYCCKOM M aH-
TIIMICKOM si3BIKax pasznmudatorcs [bmmakosa, 2020]. Tlo muenuto T. brepuroii,
KaTeropus MOJAIbHOCTH B AHDIMICKOM S3bIK€ MOP(OJIOTHYIECKH BBIpa’keHa
C TTOMOIIBI0O MOAATBHBIX IVIAr0JIOB M KAaTerOPHH HAKIOHEHUS, a B PyCCKOM —
TOJIBKO KaTeropuu HakinoHeHwus [brnepuna, 2012, c. 39].

Ocoboe MecTo 3aHMMaeT MparMaThKa MOJAIBHBIX [1arojaoB. Tak, B HHCTH-
TYHHOHAJIBHOM JHCKYpCE BAXHYIO (DYHKIUIO BBITOTHSIOT TIIAroNbl must, should
u shall. ABTOpBI Taxke MOAUEPKUBAIOT, YTO MPABWIBHBIA BEIOOP MOJAIBHBIX
IJ1aroJIOB MOXKET CIIOCOOCTBOBATH OonblIeH yoeanTenpHOCTH ToBOpsimero [Jle-
Oenesa, 2018]. Bomee Toro, OBIIO MOKA3aHO, YTO YHMOTPEOICHHE MOAAIHHBIX
IJ1aroJIoB CIIOCOOCTBYET YCHIJICHHIO 3KCHPECCHBHON OKpPAIIEHHOCTH TEKCTa M
Ooiee BBIPA3UTENHHOHN peann3alni aBTOPCKUX WHTeHIWH [/laBbimosa, 2016,
c. 96].

C yu€ToM CKa3aHHOTO BHINIE SIBHOM CTAHOBUTCS HEOOXOAMMOCTH Aaib-
HEWIIEero M3y4eHus] MOIAIBHOCTH, CIIOCOOOB €€ BBIPAXEHHS B PA3IMUHBIX
KOHTEKCTaX, JKaHpax W JUCKypCcax B paMKax OIHOTO MIJIM HECKOJBKHX S3BIKOB.
He meHee BakHOH 3a1aueil BUAUTCSI CPABHEHNE M CONIOCTABICHUE TAKOTO POAA
WCCIIEIOBaHUH, TOCKOIBKY 3TO MO3BOJIUT HE TOJNBKO MOIYYUThH NPEICTABICHNAE
0 CXOJCTBAaX M Pa3IMUMAX SI3BIKOBBIX Iap, HO W MOBBICUTH KadeCTBO MEXKYIIb-
TYpPHOW KOMMYHHKallM{ Ha OCHOBE MOJyYCHHBIX PE3Y/IbTATOB.

2. MarepuaJisl, MeToBI, 0030p = Materials, Methods, Review

B aHHOM HCCIEIOBAaHUN MPUMEHSUICS KOPITyCHO-OPUEHTUPOBAHHBIN MO
XOJI K aHAJIM3y MePEBO/ia MOJATBHBIX IJIaroJIOB.

C moMoIIIpI0 METO 1A CILIOMIHON BRIOOPKH 13 HalmoHanpHOTo KopItyca pyc-
ckoro si3bika [HKPSI] 6611 0TOOpan Marepualt Jyisi HACTOSIIETrO MCCIIeOBAHMS,
BKJIFOYAONINH B ce0s1 50 KOHKOPJAHCOB ISl KaXI0T0 U3 BOCBMH aHAIH3HUPYye-
MBIX MOJIJIbHBIX TJIAroNoB. Jlanee moay4eHHbIe pe3yabTarhl ObUIH OTCOPTHPO-
BaHbI € [[eJIbI0 HAlTH puMepbl B cepe nyonuimcTrky. [locie 3Toro Kax i
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MpUMEp Ha aHITIMHCKOM SI3BIKE U €T0 MIePEeBOJl HA PYCCKHUN aBTOPBI IPOAHATIN3H-
POBAJIM ¥ ONPENENIMIIN BH] NCIIOIB30BAaHHON IIEPEBOJUECKOM TpaHC(HOpMALIIH.

B xone nccnenoBanus nepeBoa MOAAIBHBIX IVIAr0IOB OBUI MCIIOIB30BaH
METOJ KOPITyCHOTO aHayimn3a. JlaHHBI METO SIBISIETCS] OMHUM U3 Hanboiee 3¢-
(DeKTHBHBIX W MEPCHEKTUBHBIX BBUIY TOTO, YTO OH MOAPA3yMEBAET M3yUCHHE
pa3BUTHS S3bIKA (PEUM) B CHHXPOHHUH. DTO, B CBOIO OYEPElb, IIO3BOIAET MPO-
BecTH Oojee TOYHBIN aHAIN3 OCOOEHHOCTEH MEepeBO/a MOAAIBHBIX INIAT0JIOB
C aHIIMICKOTO Ha PyCcCKUil s3bIK. VICHONb30BaHHE KOPITyCOB B JIMHIBHCTHYE-
CKHUX MCCIIEOBAHMUSX IIOATBEPIHIIO CBOIO 3(h(EKTUBHOCTD IIPU aHAIN3E JIEKCH-
YECKHX, CHHTAKCHUECKHX, TParMaTH4eCcKuX U JPYTHX aclleKToB si3bIKa [Jaime et
al., 2015, p. 293]. Taxoxe OBLTH TPUMEHEHBI CPABHUTEIIEHO-COMTOCTABUTEIbHBIN
METOJ, KOTOPBIH MO3BOJMI BBISIBUTH PA3IM4Ms B MEPEBONAX MOAAIBHBIX IVIa-
TOJIOB C aHIVIMICKOTO S3bIKA Ha PYCCKHUI, H METO JUCTPUOYTHBHOTO aHAJIM3a,
C MOMOIIBI0 KOTOPOTO YAAJIOCh KIACCH(UIMPOBATh aHAIM3UPYEMbIE KOHKOD-
JAHCBHI U M3YyYHTh UX OCOOCHHOCTH Ha OCHOBE PACIpENEICHUS 3THUX EIWHUIL
B peumu.

HamoMHuMM, 9TO menb JaHHOTO MCCIIEAOBAHUS COCTOHMT B BBISIBICHHH 3a-
KOHOMEPHOCTEH NepeBojia MOJAJIbHBIX TJIaroJIOB Ha MaTepralle JaHHBIX Mapa-
JIETTBHOTO KOpITyca.

Crenyer OTMETHTB, YTO TEPMUH NApAieNbHbLl KOPNYC B HEKOTOPOH CTe-
MIEHN CYUTAETCS] HEOAHO3HAUYHBIM, TOCKOJIBKY MHOIJIA UCTIONB3YyeTcs At 000-
3HAUCHUS COMOCTABHMBIX TEKCTOB HAa JBYX WM Oojee s3bIKax, B YaCTHOCTH
TEKCTOB, PUHAMJIECKAININX K CONOCTABUMBIM JKaHpaM WJIM THIIAM TEKCTOB MO
CXO)KHM TeMaM (HalpuMep, aHIIMHCKNE U TOPTYTalbCKUe CTaTbl O MEIWIIMH-
ckux uccuenoanusx) [Paquot et al., 2020, p. 257—258]. Hekotopsie yueHbIe
pa3IUyaroT MOHITHS MapayIeIbHOTO KOPIyca W MapajuiebHOTO IEPEBOJHOTO
koprryca. [lapaniensHbIi IEpEeBOJHON KOPITyC MPEICTaBIsieT cOO0H COBOKYTI-
HOCTb TEKCTOB Ha OTHOM SI3bIKE U HX TIEPEBOJIOB Ha APYIOM SI3bIKE (MITH S3bIKAX )
[Dash et al., 2016, c. 84]. CtpykTypa mapaIeIbHOTO IIEPEBOTHOTO KOpIIyca
BKJIFOYAET /IBa OCHOBHBIX JJIEMEHTA: TEKCT S3bIKa OPUTHHANA U TEKCT(BI) TIepe-
Boza. [IpuMeHeHne mapaienbHBIX TIEPEBOIHBIX KOPITYCOB ITOJIE3HO B pa3ind-
HBIX 00JaCTAX MEPEBOIOBEICHHS, B YaCTHOCTH, JUIS OIPEIENICHNS NTePeBOIIe-
CKHX IIPUEMOB U TpaHC(OpPMALINiA, COCTABIICHHS CIIOBAPEH, IPOBEPKH TOYHOCTH
W BEPHOCTH IEPEBOAOB, a TAaKXKE BBIOOpa SKBUBaJIeHTOB [Bomdenkosa, 2015,
c. 34]. ITapamienpHBIA KOPIYC, B CBOIO OYepelb, BKIFOUACT TEKCTHI M3 OIHUX
M TEX ke o0nacTel Ha pas3HBIX SI3bIKax, IPHUEM ITPUMEPHI B KOPITyce HEoOs3a-
TEJIFHO JIOJDKHBI OBITH MEPEBOIaMHU JIPYT HA JPYTa, HalpUMep, COBOKYIHOCTh
TEKCTOB W3 TA3€THBIX IyONHMKALMi Ha pa3HbIX s3bIKax M quaiekrax Wagun
npeacTaBisieT coboil mapamiensHbIi kopmyc [Dash et al., 2018, c. 86]. Takum
00pa3oM, TEKCTHI B ITapajuIeIbHOM KOPITyCe B3aMMOCBSA3aHbI MEXy COOO0MH, 0f1-
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HAaKO HE SBJSIIOTCS 3€PKAIBHBIM OTPXEHHEM APYT JIpyra, MO3TOMY IMOHSTHE
«TapaseabHBIH KOPIYC» ClIeLyeT MPUMEHATh B OTHOILIEHHH TEKCTOB Ha S3bIKE
OpHUTHHANA, CIIOCOOHBIX CYIIECTBOBATH CAMOCTOSTEIIHHO, a HE MX IEPEBOAOB
[Tam xe, c. 87]. B HacTosmeM HcciIe0BaHHH OBUTH WCTIOJIh30BaHBI JTAHHBIC
U3 MapajieIbHOTO MEPEBOAHOTO Kopiyca. B pabore mpuMeHseTCsl THITOIOTUS
MepeBOYECKUX TpaHCcopmarmii, pazpadorannas B. H. Komuccaporemm [Ko-
Muccapos, 2017].

3. Pesyabrarsl u 06cy:xaenne = Results and Discussion

3.1. MoaanbHbIe IJ1aroJibl B HapajuielbHOM KOpIiyce M BeO-Kopmyce

[Ipexne yeM npUCTynarh K pacCMOTPEHHIO MOJIAJIBHBIX TJIAr0JIOB B KOPITY-
cax, JaluM OIpezieTIeHHe pe)epeHTHOMY KOpPITyCy — B JJAHHOM HCCIIEIOBAaHUU
BEO-KOPIIYCY.

Beb6-koprryc — 3T0 KOpITyc, COCTaBICHHBIN U3 TEKCTOB, OITyOIMKOBAaHHBIX
B HUnrepHere. Bonee Toro, B omMuMe OT MyJIBTUMONAIBHOTO KOPITyca, TaKOH
KOPITyC HE COICP)KUT HU I'paUIECKHX TEKCTOBBIX AAHHBIX (TO €CTh TEKCTOB
B ¢opmare pdf, JPEG), Hu qanHBIX B ciennaibHBIX popmatax (HTML, SGML,
TEI) [Dash et al., 2018, p. 127]. B o0mem ciy4ae TEeKCTBI, COCTABIIIOIIIE KOP-
MyC, MOTYT OBITH Kak (hOpMarIbHBIMH, TaK U HEPOPMAIBHBIMH, TIOCKOJIBKY OHU
OTOMpAIOTCA B pe3yibTaTe NpPOCMOTPa OGHUINAIBHBIX CAlTOB, IMYHBIX OJIOTOB
U caiiToB connanbHbIX cetei [Ibid., p. 128]. B manHoit pabote ncmonp3oBaics
pecypc WebCorp. OH cunTaeTcss HHCTPYMEHTOM JUIS CO3JaHHs BEO-KOPITYCOB
u, 6oree TOro, BO30OHOBIIEMBIM HCTOYHUKOM JIAHHBIX 11 KOPITYCHOMN JIMHTBH-
ctuki [Ibid., p. 132].

Kaxk yxe 0p110 0T™MeEUeHo [ AOmynesMaHOBa U Ap., 2021, p. 3434], ms mepe-
BOJYMKOB HEOOXOAMMO 3HATh HanOOJIee TUIUYHBIE M YAaCTOTHBIE CTPYKTYPHI,
a Taxke 3aKOHOMEPHOCTH UX ymnoTpebieHus. Mcxons u3 3Toro 0bun moiyde-
HBI a0COJIOTHBIE YaCTOTHl OCHOBHBIX MOJAJIBHBIX IVIar0JIOB B MapajlieIbHOM
kopmyce u BeO-kopmyce (WebCorp) amns nanpHeimero conocrasineHus (puc. 1
u?2).

B cBs13u ¢ TeM, 9TO BeO-KOPITyC SIBISIETCS] AMHAMUYHBIM, B HEM HEBO3MOXKHO
MOJyYUTh OTHOCHUTEIBHYIO YaCTOTY (ZOJI0 B KOPILYCe) TepMa IOMCKa, U PE3yIlb-
TaTel OyIyT 3aBHCETh OT JaThl OOpAIlEHHs, OHAKO B KOPIIYCE €CTh BO3MOXK-
HOCTh YCTaHOBHTH WHTepBan nart [Renouf et al., 2007]. B paMkax maHHOTO HC-
CJIeZIOBaHMS UCTIOJIB30BAIIMCH pe3ynbTarhl Honcka B Bing News u The Guardian
Open Platform ¢ magana 2023 rozga.

JeticTBuTensHo, VIHTEpHET CTal MCTOYHWKOM ISl OIPOMHBIX KOPILYCOB
pas3HOro pozaa TekctoB. Ho HE0OXOAMMO MOMHHTE, YTO «CHIPBIE) JAAaHHbBIE TpeE-
OyIOT AKCIIEPTHON OLIEHKH W aHAJN3a, TaK KaK 4acThb PE3yJIbTaTOB MOXET OBITh
HEpEJIEBAaHTHON MJIM HEKOPPEKTHOM.
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Puc. 1. Pacnipenenenye 0CHOBHBIX MOZIAJIbHBIX IVIarojIoB
B napajensHoM kopiyce HKPS o wacrore

Puc. 2. PHCHPBHCHGHI/IC OCHOBHBIX MOJAJIBHBIX TJIarojIOB B BeG-Kopnyce 110 9aCTOTEC
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Tabmuna 1
Pesynprarsl COpTUPOBKM MOAANIBHBIX ITIArojoB M0 YaCTOTE
B mapaJuieIbHOM KopIryce B Beb-kopmyce WebCorP
Panr (Bing News u The Guardian
HKPS Open Platform)
1 would would
2 could will
3 will could
4 can can
5 must should
6 should need
7 may may
8 need must

Kak mMoxxHO yBHIeTh B Tabmume 1, Mexay MOITyYeHHBIMH pe3yJbTaTaMy
€CTh HEeCOBIaicHUE. B cBsi3u ¢ TeM, uto yrnorpednenue will u would wHOTIA MO-
JKET OBITh MCKIIOYUTEIHHO IPaMMaTHYECKH O0OOCHOBAaHHBIM, CTaTHCTHUECKHE
JTaHHBIE TPEOYIOT PYYHOM MPOBEPKH, YTO BBIXOIUT 32 PAMKH JaHHOTO HCCIIE/10-
BaHMsA. OZJHAKO MOYKHO 3aMETHTh, YTO B BEO-KOpITyCce must BCTpedaeTcs 3HaYH-
TEJIFHO peske, 4eM should, Ho B mapajulebHOM KOpITyce, Ha000pOT, Jalle nc-
TIOJIB3YETCsI IEPBBIH I1arosl. AHAJIOTMYHbIE PAa3IHYHs B 4ACTOTE YIIOTPEOICHUS
HaOIoaroTes 171 napsl may u need. OOpaTuM BHUMaHKE, YTO COOTHOIICHHE
JuIs TIapbl could W can OANHAKOBO JUIsi 0OOMX PACCMaTPUBAEMBIX KOPITYCOB, a
MMEHHO TIePBbIH HCIIOIb3YETCs Yallle.

3.2. AHAJIU3 NepeBOAYeCKUX pelIeHn i

PaccMoTprM 0coGeHHOCTH Tepeiadl MOJaIbHBIX IJIaroJIoB ¢ aHITIMHCKOTO
Ha PYCCKHH SI3BIK Ha MarepHaje mpuMepoB u3 HammonansHOTO KOpIryca pyc-
CKoOTO si3bIKa. [TyTem QpoHTamIbHOTrO MpocMoTpa ObLTH cocTaBiIeHb! 50 KOHKOP-
JTAaHCOB JUIS1 KaKI0TO M3 BOCBMH aHAJIM3UPYEMBIX MOJAIBHBIX TJIAroIoB. 3aTeM
U3 TOJYYEHHBIX Pe3yJbTaToB BHIOpaHBI MyONUIMCTHIECKHE ITpuMepsl. B xome
aHaJIM3a BBISBIICHBI CIIEAYIONINE ePeBOTYECKUE TPAaHC(HOPMALIMHU: JOCIOBHBIN
NIepeBoJl, rpaMMaTHYEeCKUe 3aMEHbI, OIYIICHHE, CMBICIIOBOE pa3BUTHE (MOIY-
JSIIUs), aHTOHUMHWYECKHH TIepeBoJ, JEKCHUECKOe JIOMONHEHHe. PaccmoTpum
KPAaTKO KaXXIyI0 U3 TpaHC(OpPMALMi 1 TpUMeEpHI IIepeBOa.

JocnoBHblil TEPEBOJI. J|aHHYIO TIEpEeBOJUECKYIO TpaHC(HOPMAIHIO TaKXkKe
Ha3bIBAIOT CUHMAKCUYECKUM YNOOOONeHueM VI HY1eeol mpanc@opmayuel.
[Tprem nozxpazymeBaeT mpeoOpa3oBaHNE CHHTAKCHYECKOH CTPYKTYPHI Ha S3bIKE
OpHTHHAJA B aHAJIOTHYHYIO CTPYKTYPY Ha sI3bIKe IiepeBoaa. PaccMorpum creny-
fowii npumep: It should aim to ensure, he said, that the authority of the House
of Commons is “never distorted by executive malpractices or fiat... We must
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consider whether a written constitution is what we need”’ / OHa HoJKHA CTaTh
rapaHTHel TOTO, YTO MOJHOMOYMS NMaJaThl OOLIMH «HHUKOTIA He OyayT Hapy-
IIaTHCS B PE3yJIbTaTe HEMPAaBOMEPHBIX JEHCTBHH, 3I0YNOTPEOICHUH HITH CHITO-
BBIX PEIICHUN MCHOTHHUTENBHOW BIACTH... MBI 0010fcHbl PEIIUTD, HY)KHA JIN
HaM NMUChbMeHHas KoHCTUTyIs (Guardian, 2019) [HKPA].

I'PAMMATHYECKHE 3AMEHBI. JlaHHas rpaMMariueckas Tpanc(hopMarys Mo-
JKET TIPUMEHSTHCS TTIOYTH KO BCEM SI3BIKOBBIM €AMHMIAM (cioBodopmam), Ha-
MpUMeEp, BBIAEISIOT 3aMEHBI (DOPMBI CIIOBA, YAaCTH PEYH, WICHA U TUIA IPea-
JIOKCHUSA | T. 1.

a) Asked whom they would vote for if they could, 27 percent of Russians
chose Obama, as opposed to 12 percent who opted for Romney / Ha Bompoc
0 TOM, 3a KOTO OHH IIPOTOJIOCOBAJIN OBl CaMU, €CIH OBl 6blia TaKask 603MOdic-
Hocmb, OTBET ObIT TakuM: 27 % poccusiH nporonocosann 061 32 Obamy, a 3a
Poman — 12 % (Washington Examiner, 2019) [Tawm xe].

0) An act of that kind should be adapted for the UK. The majority, in a refer-
endum for Scottish independence, should be at least 60 per cent / Heodxo0umo
a/IalTUPOBAaTh MOI00HKIN 3aK0H T BennkoopuTtanun. bonsmmHcTBO Ha pede-
perayme o HezaBucuMmoctu llloTmananu JOMKHO cocTaBisATh HE MeHee 60 %
(Chatham House, 2019) [Tam xe].

B mpumepe (a) MOXKHO 3aMETHTH, YTO MOJANBHBIN TIaroi could OBLT epe-
BesleH (pa3oit ecmob 6o3mooicHocms. Takke 0TMEYaeTCsl UCIIONb30BAHUE 3aMe-
HBI HAKJIOHEHHMS ITPH TIEPEBO/IE Ha PYCCKHUH SA3BIK VISl COXPaHEHHST MOAATIBHOCTH
BBICKa3bIBaHMA. B mpumepe (0) MomanmbHEIH T1aroin should ObLT IepenaH B Kade-
CTBE TIPETUKATHBA HEOOXOOUMO.

Onvignre. B. H. KomuccapoB BelaeNsS€T JaHHBIN TUIT IEPEBOIYECKOM TpaHC-
(hopmariu (HapsLy C TOMONTHEHUEM) B OT/EIBHYIO TPYTIILY, OTHOCS €€ K TEXHHYE-
CKuM TpueMam niepeBoza [ Komuccapos, 2017]. Ilpuem ormymiieHns pOTHBOIIONO-
JKEH IIPUEMY JIOTIONHEHUSI ¥ IPUMEHSETCS TSl CHIDKEHHST M30BITOYHOCTH (pasbl.
[Iporyck onpeieIeHHbIX CIO0B IIPH 3TOM HE CIIOCOOCTBYET HETOYHOCTH TIEPEBO/IA,
TaK KaK 3TH CJIOBa MOTYT OBITh 0€3 TpyJa BOCCTAHOBIIECHBI M3 KOHTEKCTa (hpa3bl
(Hampumep, HaIMYKE MTApHBIX CHHOHMMOB WIJIM HEHYXKHBIX ITOBTOPEHHH). B pam-
Kax HaCTOAIIETO MCCIIENOBAaHUS OBIIO BBISBICHO, YTO JaHHAs TpaHC(opMarms
JIOBOJIHO 4acTO BCTpeYaeTcs MpHU MEPeBOJIC MOAATIBHBIX 3HAYCHUH HA PYyCCKUHA
S3BIK. DTO POUCXOAUT BBHUIY TOTO, YTO «aHIIMACKHHA MOJAIBHBII [J1aroJ, KOTO-
PBIi BMECTE ¢ HAKIIOHEHHEM COCTABIISICT SAPO aHIIMHCKOTO MO MOAIBHOCTH,
B PYCCKOM IIE€PEBOIC OITyCKACTCs, & €ro 3Ha4E€HHUE MEePEAacTCsl CPEACTBAMHE JIpy-
roro ypoBHs» [Emenko u np., 2020, c. 242]. PaccMoTpuM ciieayromie IpuMeps!:

a) Argon can be measured from the lava flows as the radioactive decay
of potassium occurs in the rocks, while beryllium can be measured in the ice
cores / B 1aBOBBIX MOTOKaX YYEHBIX HHTEPECYET aproH, IIOTOMY YTO PaJHO0aK-
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THBHBII pacmaj Kaaus IPOUCXOAUT B KAMHSX, a B JISISIHBIX KepHaX UX HHTEpe-
cyet 6eprmmii (CNN, 2019) [HKPA].

0) Indeed, the Korean Central News Agency (KCNA) reported that the most
recent test conducted at the satellite launching ground would bolster the coun-
try’s “reliable strategic nuclear deterrent” /| U neiictBurensHo, LleHTpansHOE
tenerpagHoe areHTcTBO Kopen (Korean Central News Agency) coo0muio, 9To
NPOBEJICHHbBIC HEJABHO Ha MOJMIOHE UCIIBITAHUS YKPEIST «HAJIS)KHBIe CTpaTe-
THYECKHE CHIIBI siiepHOTO caep kuBaHmsp crpanbl (CNN, 2019) [Tam xe].

B npumepe (a) MOXHO HaOJIFOAATh HCIIOIb30BaHHUE NIPHEMA OIYLCHHUS IPH
HepeBojic MOJAJBHOIO miaroyia can. Taxke NaHHBIA TEXHUYECKUH NPHEM Xa-
pakTepeH IUIs NepeBofa MOIAIBHBIX [IaroioB would n will, 4T0 MOXHO yBU-
neTh B mpumepe (0).

CMBICIIOBOE PA3BUTHE. JlaHHAs JISKCUKO-CEMaHTHYECKas TpaHC(HOpMaLHs
NPUMEHSETCS B TeX CIIydasx, KOrja IPOMCXOIUT 3aMEeHa CII0Ba HIIM CI0BOCOYE-
TaHUS Ha A3bIKE OPUTHHANA SIMHULCH Ha A3BIKE IepeBoa, 3HAYCHHE KOTOPOH
JIOTUYECKH BBIBOAUTCS M3 HCXOJHOTO 3HAYCHUS SI3bIKOBOW eMHUIBI. PaccMoT-
PHM CIICIYIOIIMIA IpUMep, e MONAJbHBII IIIaro need MEPEeBOIUTCS Kak 00-
CMamoyHo, TaK KaK KOHCTPYKIIMS C MECTOMMEHHUEM one B (opMe HEOTPeaAeIIeH-
HO-JIMYHOTO TMOJIeKAILETO SBISIETCS HETUIMYHOM Ul IepeBoia Ha PyCCKHi
s31K: One need look only at the decision Sunday by China'’s Communist Party
to abolish the country’s presidential term limit, which will enable Xi Jinping to
remain in power indefinitely, to appreciate that it's springtime for strongmen —
and nobody has to worry what America thinks about that / /locmamouno B3r1s-
HyTb Ha penreHre KommyHuctiuueckoit maptuu Kuras oTMEHUTh OrpaHHYCHHE
NPE3UICHTCKOTO CPOKa, mo3BoJsttoiiee Cu LI3MHbINHY O€CKOHEYHO HAXOIUTHCS
y BJIACTH, YTOOBI MOHATH — HA JIBOPE ABTOPUTAPHBIX NPABUTEJICH HACTYIHIIA
BecHa. M HUKOMY GoJibIlie HE HY’)KHO OECIIOKOMTBCS O TOM, YTO ITOAyMaeT AMme-
puka (The New York Times, 2018) [Tam xe].

AHTOHUMMYECKUI MEPEBOJI. [laHHas JIEKCHKO-ITpaMMaTHuecKas TpaHc(op-
Malus MojipasyMeBaeT 3aMeHy KOHCTPYKIMH C OTPHLATEIEHBIM 3HAYCHHEM Ha
KOHCTPYKLHIO C ITOJIOKUTEINBEHBIM, W HA000POT, IIPH STOM CMBICT BHICKA3bIBa-
HUS HE U3MeHseTcsa. PaccMOTpuM citenyrolnuid mpumep, riae MOJaIbHbII I1aroin
can OBLI TIepeIaH MePEBOINKOM Kak He yoacmcsi: But these ambitions will likely
take decades of work, and some researchers worry whether they can deliver on
inflated expectations — or worse, that the technology might accidentally make
the world a worse place /| Ho 4T00BI peann3oBars 3TH aMOUIINH, TIOHATO0T-
Csl IECATHIICTHS YIIOPHOM paboThl, U HEKOTOPBIE UCCIISHOBATEIN 00ECIIOKOCHBI
TEM, YTO MM He yOdacmcsa ONpaBIaTh 3aBBILICHHbIE OKUOaHUA. M eme Toro
Xy»Ke — YTO Ta TEXHOJOTHUs CIyYaifHO 3aBelleT Halll MHp He TyIa, Kyla Hauo, H
JKUTH B HeM cTaHeT xyxe (Wired Magazine, 2018) [Tam xe].
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JOnOMHEHKE. [laHHBIA TEXHUUECKUI IPUEM ITEPEBOAA TPECTABISIET BKIIIO-
YeHHEe OJHOTO U 0oJiee AIEMEHTOB B COCTaB CIIOBOCOYETAHHS MU (Dpa3bl B SA3bI-
Ke mepeBosa. PaccMoOTpuM clienyromuii mpuMep, Tae MOAaIbHBIN T1aron need
MepeBOaNTCA Kak (pasza obsasamenvho donxcHo: Their moment doesn't need to
be pretty or perfect, Willems says, it doesn't even need to be happy — it just
has to be “beautiful,” whatever that word means to them / BociomrHaHue He
00a3amenbHo 001xcHO OBITh KPACUBBIM WIH HICANTbHBIM, — OOBACHSACT Brut-
aemc. — EMy naxe He 00s13aTeNnbHO ObITh CHaCTIIMBBIM. [JTaBHOE — OHO JTOJIK-
HO OBITH “TIpeKpacHbIM”’, 4TO OBI 3TO cioBo HE 3Haumo (TED, 2018) [HKPA].

4. 3axaouenue = Conclusions
[peacraBuM pe3ynbTaThl aHaIM3a HaUOOJEe YACTOTHBIX BAPHAHTOB Iepe-
BOJIa MOJAJTBHBIX IJIarojioB (Taodi. 2):

Tabmura 2

Haubomee yacToTHBIE BapUaHThbI IEpEBOJAA AJIsI MOAAJIbHBIX IJ1aroJioB

Haub6oJiee yacTOTHbIE BAPHAHTHI NlepPeBObI
MopaabHblii IJ1ar0J1 BapuanTsl nepeBoaa YacrToTa BCTpeyaeMoCTH

MOYb 30

Can MOXKHO 4
CIoCcoOeH 3
MOYb 34

Could MOXHO 6
CMOYb 4

MOYb 26

May BO3MOXXHO 8
JIOJIKEH 33

Must JIOJDKHO OBITH

HYXXHO 3

JIOJIKEH 33

Should HEOOXOIMO 2
HaZ0 2

HYXHO 13

Need HE00X0AUMO 6
JIOJIKEH 6

will onyujexue 34
Oyner 12

onyweHue 38

Would OBl 9
Oyner 3
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B Tabmuiry 2 He ObUIM BKIFOYCHBI «PENKHE» Pe3yabTaThl (MEHee 5 mpu-
meneHuit). TpaHcdopmalist CMBICIOBOTO Pa3BUTHS MPUMEHSIACH PEKO MPU
nepeBoJie MOAAIBHBIX IIAroioB can, could, may, must, should n need, omymie-
HUE — TIpH TiepeBoxe must, should n need, nobGaBneHne — IpH IEPEBONE MAY
U need, TpaMMaTHYeCKHe 3aMEeHBI — IIpH TiepeBoxe could, will, would. [Tocmos-
HBIN TIEPEBOJ PEIKO BCTPEUAIICS TIPH IepeBoie miaroia should.

B Tabnuiie 3 oTpakeHbl pe3yNIbTaThl aHAIM3a KCIIOIb30BaHHbBIX TEPEBOUE-
CKUX TpaHCc(hopManuii I KaXKI0TOo MOJAIBHOTO raroia (tad. 3):

Tabnuma 3
[epeBonueckue Tpanchopmanuu,
HCTIOJIb3yEMBIE U1 IIEPEBOIa MOJAJIBHBIX IT1aroJIOB
IlepeBonueckue TpaHchopManum,
HCNoIb3yeMble 1JIsl NepeBoia MOAAJIbHBIX I1aroJioB
MonanbHbIi I'pynnbl nepeBogyeckux Haubosee yactble nepeBogye-
J1AroJ1 TpaHchopmanmii cKHe Tpanchopmanumn
I'pammarnueckue 43 | JJocnoBHBIH epeBox 33
Jlexcuueckue 1 I'pammarnueckas 3ameHa 10
Can JlexcuKo-rpaMMaTHyYECKHe 1
TeXHUYECKHE TIPUEMBI 5 | Onymenue 5
(OnymenunetJlob6asnenne) | (5+0)
I'pammarnyeckue 41 .
1 ] JlocnoBHbIH nepeBox 38
Could EKCHYECKHE
TexHU4ecKue IPHEMbI 8 Onvimenme 3
(Onymenune+/lo6asnenne) | (8+0) yi
I'pammarrueckue 41 | JlocnoBHBI niepeBoj 27
May Jlekcnueckue 1 I'pammarmueckas 3amena 14
TexHuueckue npuemsl 8 Onvimene 6
(Onymenne+/lo6asnenne) | (6+2) yit
I'pammarnueckue 46 | JlocnoBHbLI nepeBox 36
Jlekcudeckue 2
Must
TexHMdeCKHe PHEMBT 2 I'pammaTnyeckas 3ameHa 10
(Onywmenune+/lo6asnenue) | (2+0)
I'pammarnueckue 44
Jlexcuueckue 4
Should T'pammaruyeckas 3aMeHa 43
TexHuueckue npuemsl 2
(Onymenune+/lo6asnenne) | (2+0)
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Oxonuyanue Tadm. 3

I'pammarnueckue 45 | I'pamMmaruueckas 3aMeHa 26
Need Jlekcudeckue 2 )

TexHuueckue nmpuemsl 3 HocrosHblid nepeBon 19

(Onymenne+/lo6asnenue) | (2+1)

I'pammatnyeckue 16 | Omymenue 34
Will TexHuueckue npuemsl 34 TocosHbi mepeso 12

(Onymenne+/lob6asnenne) | (34+0) PEBOIL

I'pammatnyeckue 12 | Omymienue 38
Would TeXHUYECKHE TIPUEMBI 38 JoCHOBHEL epero 1

(Onymenue+/lob6asnenue) | (38+0) PEBOA

Takum 00pa3oM, B X0jie MPOBEAEHHOTO aHAIN3a OBUTO BBISIBICHO CIIEITYIO-
niee:

CaMbIM YaCTOTHBIM BAPHAHTOM II€PEBOJIA MOJAIBHOTO IJIarojia can siBjis-
eTcs Moub, could —mouw, may — mouwb, must — Oonvicen, should — Oonoicen,
need — HyJiCHO, TIEPEBOJI MOJIANBHEIX TIAaroioB would u will gaime Bcero ObLT
OIyIICH.

[pu niepeBoe MOAATBHBIX [IATONIOB can, could, may v must nanbosee ya-
CTO TMPHUMEHSIIOTCSI TPaMMATHYECKUE TPAHC(HOPMAIIUU U JOCIOBHBINA TEPEBO/;
JIEKCHKO-IpaMMaTHYECKUe TpaHC(OpMAaIluK He BhISBICHBL. [y mepeaadun mMo-
JIANTBHBIX TIIAroNoB should v need vaie BCETO UCTIONB3YIOTCS TPAMMATHUECKHE
TpaHCPOpMAIUK, a UMEHHO IPAaMMATUYECKHE 3aMEHBI; JIEKCHKO-IpaMMaTH-
yeckue TpaHc(hopMaIMi He BBISBICHBI. [lepeBo] MOJAIbHBIX [1arojoB will u
would B OOJBITMHCTBE CITydacB ObLT OMYIIEH, B CBS3U C ATUM Hauboliee 4acto
MPUMEHSUTUCh TEXHUUECKHE MPUEMBI TIEPEBO/IA, B YACTHOCTH, OMYIIEHHE; JTEK-
CHUYECKHE U JIEKCHKO-TPAMMATHYECKHE TPAaHC(HOPMAIMK BBISBICHBI HE OBLTH.

Takum 00pa3oM, B MEPBOM YaCTHU HCCIIEOBaHMs Obla M3y4eHa YacToTa
ymoTpebsicHnsT MOAANBHBIX TIAroJiOB B MapauleIbHOM M BeO-KopIyce, 4To,
B CBOIO OY€pE/lb, XapaKTePU3yeT MyONUIMCTHYCCKUE TEKCTHI C TOYKH 3PEHUS
rpaMMATUYECKOTO BBIPAKCHUS MOJATBLHOCTU. DTa UH(OPMAIHSI MOXKET Mpe-
CTaBJISITh MHTEPEC JUIS UCCIE0BaTelIeH, U3yUatonuX MEIHAIUCKype U paboTy
MEPEBOUUKOB, TaK KaK JaET MPEJCTABICHUE O CIOXKUBIIUXCS 3aKOHOMEPHO-
CTSX YNOTPeOIeH s MOJABHBIX [aroioB. Tak, must ynorpebsieTcs: pexe, 4emM
can. DTO COOTHOIIICHUE BEPHO KaK JIJIS APpaUIEIbHOTO, TaK U JIJIst BeO-KopIyca.

B xo71¢ aHaM3a IPUMEPOB MEPEBOIa MOJABHBIX TJIATOJIOB B MYOIHUI[HCTH-
YECKOM JIUCKYPCE Ha OCHOBE KOPIYCHOTO MOJXOj/a OBbLIO BBISIBICHO, YTO MPU
nepenade MOJAIbHBIX TNAr0JOB C AHIIHICKOTO sI3bIKa Ha PyCCKuil Hamboiee

42



[HayuHbit ananor = Nauchnyi dialog = Nauchnyy dialog, 12(4), 2023]
[ISSN 2225-756X, eISSN 2227-1295]

4acTO MPUMEHSIOTCS TaKHe MepeBOUecKre TpaHC(OopMaIiy, KaK JOCIOBHBIA
nepeBony — 44,25 % ciydaeB, rpaMmaTHdecKue 3aMeHsl — 27,75 %, omymie-
HHe — 24,25 %. Taxke JOCTaTOYHO YacTo MPH MEPEBOAE MCHOIB3YIOTCS 0e3-
JMYHbIE KOHCTPYKIHMH, @ MOAAIBHOCTH IEPEAacTCs C IMOMOINBIO SI3BIKOBBIX
cpexncTs apyroro ypoBHs. Jlumsb B 2,75 % mpoaHaqM3HMPOBaHHBIX HPUMEPOB
IIpY Niepe/iade MOJAIbHbIX [TIarojoB Ha PyCCKUH S3bIK IPUMEHsIIach TpaHcop-
Manusi CMBICTIOBOTO pa3BuTws, eme pexe (0,25 %) — aHToHMMUYecKuil mepe-
Boz. ITomyueHHBIE Pe3ynbTaThl MOTYT TaK)Ke HAWTH MPUMEHEHHE B TIOATOTOBKE
CTYAEHTOB-TICPEBOIYHNKOB, & CaMH KOPITYChl — CTaTh MCTOYHWKOM MaTepraa
JUISL aHAJIM3a Ha MPaKTUYECKUX 3aHATUAX. B CBSI3HM ¢ 3TUM KOPITyCHO-OpHUEHTH-
POBaHHBIN MMOAXO/ BUANTCS NEPCIIEKTHBHBIM VISl JTAJIbHEHIINX MCCIIEIOBAHUN
B 00J1aCTH MEPEeBO/Ia MOIANIBHBIX ITIaroJIOB B COOPaHUH TEKCTOB Pa3HbBIX KaHPOB
W CTHJIEH, TaK KaK, IOMHMO CTaTHCTHYECKHUX JaHHBIX, TO3BOJIIET MOIyYarh J10-
CTAaTOYHO MaTepHaia Uil KaueCTBEHHOTO U3Y4YEHHS [IEPEeBOAIECKUX CTPATEruit
¥ TpUEMOB Ha OOLIMPHOM SI3IKOBOM MaTepuaie.

B 3apyOerxHOIl MpaKkTHKE MCIIONb30BaHNE JAHHOTO METO/A YK€ ITOKa3alo
cBOIO 3()(heKTHBHOCTh B IMPUKIATHBIX JMHIBHCTHYECKUX HCCICIOBAHMAX M
00y4eHHN WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY, TO9TOMY IOJIE3HBIM MPEICTABISIETCS Aailb-
Hellllee N3yYeHNe U pealln3alys KOPIyCHBIX METOJIOB B OT€UECTBEHHOH HayKe.
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